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d'égal £égaie!

Ténteiçna?e d'une miçrant
Semra Kôse, Melissa et Céline

Semra est arrivée dans le Jura en décembre
1995 dans la période de Noél. Née au
Kurdistan, dans la région d'Elbistan, habituée
à la vie urbaine, Semra se souciait beaucoup
de la langue, s'inquiétait de devoir vivre dans
un village, quelles sortes de gens elle allait
trouver. Son mari, Kurde également, résidait

déjà dans le Jura depuis dix ans, Semra lui a

fait totalement confiance.

De son arrivée dans le Jura, elle en a gardé un
très bon souvenir. L'accueil, les coups de main

que tous étaient prêts à lui donner l'ont
impressionnée et très vite mise à l'aise. Il faut
dire aussi, qu'elle était déterminée de son
côté, elle a tout de suite compris qu'elle avait
également un grand effort à faire, que c'était
à elle de faire le pas et de s'intégrer aux
habitudes de vie de la région et non pas l'inverse.
Si elle n'a pas suivi de cours de français
(apparemment, cela ne lui a pas été proposé), elle a

rapidement appris à se débrouiller et à pouvoir

communiquer. Ses deux filles sont nées à

Saignelégier, élément qui a d'autant plus facilité

l'intégration de Semra. Mélissa et Céline
sont scolarisées, parlent français et sont à la

maison dans le Jura.

Semra a décidé d'améliorer son français, pour
l'oral et l'écrit et suivra des cours dès le mois
de janvier. Si elle apprécie de rencontrer ses

compatriotes, à Delémont ou à Bâle, Semra le

dit tout de go: Saignelégier, c'est maintenant
ma famille!
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